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THE MOST IMPORTANT 

AQUACULTURE EVENT IN 
SOUTHERN HEMISPHERE 

AQUASUR, es el evento acuícola 
mas grande del hemisferio Sur, 
reúne al sector cada dos años, en 

Puerto Montt al sur de Chile. El 
2026 permitirá que cientos de 

profesionales, tomadores de 
decisión, y empresas líderes de la 
industria nacionales e 

internacionales, se conecten y 
conozcan las últimas tecnologías e 

innovaciones para la industria. 

AQUASUR 2026 tendrá espacio 
para el networking, tanto en el 

recinto como a través de su 
Congreso y de múltiples espacios 

adaptados especialmente para 
favorecer conversaciones en pro del 
desarrollo y conocimiento acuícola. 

EL EVENTO ACUÍCOLA 

MÁS IMPORTANTE DEL 

HEMISFERIO SUR 

AQUASUR is the largest aquaculture event in 

the Southern Hemisphere, bringing the industry 
together every two years in Puerto Montt, 

southern Chile. In 2026, it will allow hundreds of 

professionals, decision-makers, and leading 
national and international companies to connect 

and discover the latest technologies and 
innovations for the industry.

AQUASUR 2026 will provide space for 
networking, both within the venue and through its 
Congress, as well as multiple specially designed 
areas to foster conversations that promote 
aquaculture development and knowledge.



Chile remains the world´s second-

largest producer of salmon, accounting 

for 33% of global production.

Chile se mantiene como el segundo mayor 

productor de salmón a nivel mundial, con una 

participación del 33% en la producción global. 

SALMON FARMING IN CHILE

Salmonicultura en Chile

MAIN MARKETS EXPORTS 
Principales Mercados de Exportación

EXPORTS / Exportaciones 

774,531 Tons. - US$8,817 MM 

TOTAL HARVEST / Cosechas Totales

1.089.924 Tons. 

Markets supplied in the world.
Mercados que abastece en el mundo.

Development of small and medium-sized 

companies around its activities.
Desarrollo de pymes en torno a sus actividades.

Jobs generated directly and indirectly in some 

regions of the country.
Empleos generados directa e indirectamente en las regiones de 
la Araucanía, los lagos, Aysén, Magallanes y Metropolitana.

SUSTAINABILITY 

As an industry with high sustainability challenges, it is 

characterized by the introduction of technologies and 

innovations that enable compliance with high-standard 

legislative regulations in favor of sustainability.

SOSTENIBILIDAD

Al ser una industria con altos desafíos de sostenibilidad, se caracteriza por 

introducción de tecnologías e innovaciones que le permitan el cumplimiento 

de normas legislativas de altos estándares en pro de la sustentabilidad. 

ECONOMIC 

IMPACT
Impacto 

Económico

WHY CHILE? ¿Por qué Chile?
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USA/ Estados Unidos: US$2.877 MM

JAPAN / Japón: US$1,240 MM

BRAZIL / Brasil: US$   941 MM



INTERNATIONAL EVENT

Evento Internacional

Key figures AQUASUR 2024

+3,751
INTERNATIONAL DELEGATES

Delegados Internacionales

+1,800
MARCAS

Brands

+480
EXHIBITORS

Expositores

+7,500
SQM EXHIBITION

M2 Exhibición

+17,000
SQM TOTAL SURFACE

M2 Superficie Total

+60
SPEAKERS

Relatores

+39

+22,738AQUASUR 2024 HAD A 

HISTORIC NUMBER OF 

VISITORS:

Aquasur 2024 tuvo una 

histórica convocatoria de 

visitantes:

(97% more than in the previous 

version of 2022).

(97% más que en la versión 

anterior de 2022)

COUNTRIES

Países



EXHIBITOR PROFILE

Perfil Expositor

Key figures AQUASUR 2024

27%
Commercial Managers; 
Administration, 

Finance, Sales.

Gerente Comercial; 

Administración, 

Finanzas, Ventas. 

13,46%
Area Managers; 

Development; Mkg; 

Commercial; 

Procurement.
Jefes de Área; Desarrollo; 

Mkg; Comercial; 

Adquisiciones.

8,85%
Technicians & 

Assistants; Operations; 

Laboratory.

Técnicos y Asistentes; 

Operaciones; Laboratorio.

14,45%
Commercial 
Executive;

Sales; Business.
Ejecutivo Comercial; 
Ventas; Negocios.

14,06%
CEO; Partner; 

Representative; 

Deputy Manager. 

Director; Socio; 

Representante;
Subgerente. 

15,39%
Other (Supervisor, 

Coordinator, Analyst, 

Consultant).

Otros (Supervisor,

Coordinador, Analista,

Consultor).

VISITOR PROFILE

Perfil Visitante

43% 
Manufacturer / Fabricante

32%
Marketer / Comercializador

13%
Representative / Representante

11%
Distributor / Distribuidor

14,33%
Supervisor; Specialty  

Technician.

Supervisor; Técnico  

especialidad.

15,85%
Manager; Deputy Manager.

Gerente; Sub gerente. 

17,27%
Owner; Partner; Director; 

President; CEO. 

Dueño; Socio; Director; 

Presidente; CEO. 

15,07%
Head of area.

Jefe de área.

MAIN INDICATORS

Principales Indicadores



14th

INTERNATIONAL CONGRESS
Durante tres días, se lleva a cabo 
un congreso centrado en la 
transformación azul y el papel de 

la acuicultura en la alimentación 
del futuro, con mas de 60 relatores, 

speakers de reconocimiento 
mundial con temas contingentes y 
actualizaciones que permiten a los 

asistentes una mirada actualizada y 
global sobre la acuicultura y las 

industrias relacionadas.

XIV CONGRESO 

INTERNACIONAL

For three days, a conference takes place 

focusing on the Blue Transformation and the 
role of aquaculture in the future of food. With 

more than 60 speakers, including globally 

recognized experts, the event covers pressing 
topics and the latest updates, providing 

attendees with a current and global perspective 
on aquaculture and related industries.

+60
SPEAKERS

Relatores

+11
PANELS

Paneles

2.314
ATTENDANCE

Asistentes



PARTICIPATION ALTERNATIVES 

Alternativas de participación

EQUIPPED BOOTH

USD $801 x sqm
CORNER 

EQUIPPED BOOTH

USD $899 x sqm 

• Partition panels
• Floor covering
• Identification company name in top of 

booth
• Lighting bar with spotlights
• 1 table + 3 chairs 
• 1 trash bin
• 1 plug with 220w
• 40 watts per sqm

• Panelería divisoria
• Cubrepiso
• Cenefa de identificación con nombre 

de la empresa expositora 
• Barra de iluminación con focos
• 1 mesa + 3 sillas
• 1 papelero
• 1 enchufe de 220w
• 40 watts por m2

• Partition panels

• Floor covering
• Identi fication company name in  top of 

booth

• Corporate banner with Exhibitor 
company name (forex company)

• Lighting bar wi th  spotlights
• 1 table + 3 chairs 
• 1 trash bin

• 1 plug wi th  220w
• 40 watts per sqm

• 1 Counter 
• 1x1 storage room with door and key
• Graphics on rear paneling of the booth

• Panelería  d ivisoria

• Cubrep iso
• Cenefa de identificación con nombre de la 

empresa expositora

• Forex corporativo  con logo de la  feria 
• Barra  de iluminación con focos
• 1 Mesa + 3 sillas
• 1 papelero
• 1 enchufe de 220w

• 40 watts por m2

• 1 counter

• Bodega 1x1 con puerta y l lave
• Gráfica en panelería trasera del stand

It includes carpeting and panel with energy 
corresponding to 40 watts per sqm. It does 
not include power outlets or panels unless 
the latter belong to the adjacent stand.

Cuenta con alfombra y un tablero con 
la energía correspondiente a 40 watts 
por m². No incluye enchufes ni 
paneles, a menos que estos últimos 
le correspondan al stand contiguo. 

* Stand de 3x3 no considera bodega.
* Mobiliario varía, según tamaño del stand.
Consultar con su ejecutivo. 

* 3x3 booth does not consider storage room.
* Furniture varies according to the size of the booth.

Consult with your executive. 

Referential images. Imágenes referenciales.
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3

STAND EQUIPADO

13,8 x m2 + IVA 
STAND EQUIPADO 

ESQUINA

15,5 x m2 + IVA 

BASIC BOOTH

USD $690 x sqm
CORNER BASIC 

BOOTH

USD $795 x sqm 

STAND BÁSICO

11,9 x m2 + IVA
STAND BÁSICO 

ESQUINA

13,7 x m2 + IVA 

NET AREA

USD $638 x sqm
CORNER NET 

AREA

USD $731 x sqm

AREA NETA

11 x m2 + IVA
AREA NETA 

ESQUINA

12,6 x m2 + IVA 



PARTICIPATION ALTERNATIVES 

Alternativas de participación

SPONSORSHIP / AUSPICIOS MAIN SPONSOR

PRESENTA

INVITA CONGRESO BLOQUE TEMÁTICO 

CONGRESO

ONLINE

Logo placed before the AQUASUR 2026 logo across all 
platforms and materials.
Logo antepuesto al logo de AQUASUR 2026 en todos los soportes

Logo displayed on the official template
Logo en témplate oficial

First -Primero Preferential - Preferencial Highlighted – Destacado

Logo in two common areas and redirection to QR code

Logo en dos espacios comunes mediante redirección a 

código QR

Logo featured in the email marketing campaign targeting 
exhibitors and visitor outreach (periodic mailings to the 
organization’s databases)
Logo en campaña de e-mailing dirigida a expositores y convocatoria 

de visitantes (envíos periódicos a bases de datos de la organización)

Highlighted news item on the website
Nota destacada en la web 

2 2 1 1

PUBLICIDAD Y 

DIFUSIÓN

Logo and/or mention in the media plan (newspapers, 
magazines, online portals, social media, radio, and others)
Logo y/o mención en plan de medios (diarios, revistas, portales 

online, redes sociales, radio, otros) 

Social media post 

Post en redes sociales presentando a la marca
2 places – 2 cupos 2 places – 2 cupos Exclusive - Exclusivo Exclusive - Exclusivo

Social media post featuring a v ideo or promo spot (content provided

by the sponsor

Publicación de 1 video o cuña en redes sociales (material entregado 

por el auspiciador)



PARTICIPATION ALTERNATIVES 

Alternativas de participación

AUSPICIOS MAIN SPONSOR

PRESENTA

INVITA CONGRESO BLOQUE TEMÁTICO 

CONGRESO

DURANTE LA 

EXHIBICIÓN 

Y/O 

CONGRESO

Digital courtesy codes for fair entry invi tations

Inv itaciones para ingreso a la feria (códigos de cortesía digi tales)
300 200 100 30

Inv itations to the opening ceremony

Inv itaciones a la Ceremonia Inaugural
10

VIP lounge Access for the opening ceremony for your executives

Accesos al  Salón VIP Ceremonia Inaugural  para sus ejecutivos 
4 2 1

Preferred seating at the opening ceremony for executives, in 

accordance with the protocol established by the organization

Ubicaciones preferenciales en Ceremonia Inaugural para ejecutivos 

según protocolo determine la organización

4 2 1

Branding in the speaker room (option to place 1 panel , sponsor 

responsabi lity) 

Branding en speaker room (posibilidad de ubicar 1 pendón roller, 

material responsabi lidad del auspiciador)

Packing passes

Pases de Estacionamiento 
4 2 1 1

Oppotunity to distribute promotional material to VIP attendees with

one Brand ambassador provided by the sponsor.

Posibilidad de entregar material promocional a los asistentes al VIP 

con 1 promotora 



DURANTE LA 

EXHIBICIÓN 

Y/O 

CONGRESO

Inclusion of logo on the oficial  invi tation to the exhibition

Logo en invitación oficial a la Exhibición

Logo on the invi tation to the opening ceremony

Logo en invitación a la Ceremonia Inaugural

Participation of one speaker within a thematic block to be agreed

upon with the organizar (reference: 15 minute presentation) 

Participación de 1 speaker dentro de bloque temático a consensuar 

con el  organizador (referencia: presentación de 15 minutos )

Welcome speech at the opening ceremony delivered bay a senior 

executive from the sponsoring company

Discurso de Bienvenida en Ceremonia Inaugural por parte de un alto 

ejecutivo del  auspiciador

Logo on signage throughout the fairgrounds

Logo en señalética del recinto ferial

Sponsor mention in the presenter´s or announcer´s remarks

Mención del auspiciador en palabras del  locutor o presentador
Ceremonia Inaugural Ceremonia Inaugural Todos los seminarios Seminario específico

Logo on venue screens (on – si te and streaming)

Logo en pantallas del salón (presencial )
Ceremonia Inaugural Ceremonia Inaugural Todos los seminarios Seminario específico

SPONSORSHIP / AUSPICIOS MAIN SPONSOR

PRESENTA

INVITA CONGRESO BLOQUE TEMÁTICO 

CONGRESO

EXCLUSIVE VALUE / EXCLUSIVO Valor + IVA UF 505 / USD 29,296 UF 336 / USD 19,492 UF 269 / USD 15,605 UF 101 / USD 5,859

SHARED VALUE / COMPARTIDO Valor + IVA UF 269 / USD 15,605 UF 168 / USD 9,746 UF 67 / USD 3,886
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Don't miss the opportunity to 

participate in the largest aquaculture 
event in the Southern Hemisphere! 

¡No pierdas la oportunidad de participar en el 

encuentro acuícola más grande del Hemisferio Sur!

www.aqua-sur.cl

Contact us / Contáctanos

Email: info@aqua-sur.cl

2027     
Punta Arenas- Chile

+ 56 9 0000 0000 @Aquasur

mailto:info@aqua-sur.cl
https://www.linkedin.com/company/aquasur/
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